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Till dess han kommer.
Sill Bess han kommer, min häze Verre, 

nå jaq letva 4öz honom häz, o 289 *e 
Tikoom han letvet for miq cazuppe, 

Och pa sill hjäzta alltjämt mig läz.

Sill Beps han hommer, o, må jag tjäna 

U mina uchon min Honung ojälß 

Och gå i ludnad. Bit han miq sänder. 

Sill jag otåz bäzqad vie lißvelo älß!
K.
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Stor glädje.
Se, jag bådar eder stor glädje. Luk. 2: 10.

Så ljöd ängelns ord till Betlehems herdar. Det var ett 
himmelskt löfte om glädje för jordens folk, ett välbehöfligt 
ord för alla, ty den värld, hvari vi lefva, är fattig på glädje. 
Vi få redan i ungdomen erfara det. Ganska tidigt kringsve­
pas vi af sorgens och bedröfvelsens vindar, och tusende oli­
ka sorgeämnen möta oss sedan på lifvets stig. Ingen kan 
undgå detta. Därför bor ofrid, oro och hjärtesorg på dju­
pet i så mångas lif.

Men Gud vill gifva oss glädje; han vill se oss glada 
och lyckliga. Jag vet, att många tvifla härpå. De gifva 
Gud skulden för de missräkningar, de få göra i lifvet. Icke 
endast då, när de käraste förhoppningarna grusas oclr luft­
slotten falla samman som såpbubblor, utan äfven då, när de 
få bära följderna af egna synder och felsteg, skjutes skulden 
på honom. Ja, många tänka om Gud, att han rent af är en 
fiende till deras lycka och glädje. De tro därför, att sann 
glädje är främmande för kristendomen; att den som i ung­
domen lämnar sitt hjärta åt Gud, måste vandra sitt lif fram 
dyster och grubblande. Ingenting är dock mera oriktigt än 
detta.

Gud har skapat oss till att vara lyckliga och glada män­
niskor. Det är synden, som förstört friden i våra hjärtan och 
bortröfvat vår sanna lifsglädje. Endast genom syndens bort­
tagande återfinner själen frid och glädje. Det är genom So­
nens sändande, som Gud kommit oss till mötes oclr gifvit 
oss möjlighet att återvinna, hvad vi genom synden förlorat. 
Budskapet om Jesu födelse är därför en glädjeförkunnelse. 
Det är evangelium — ett ljufligt och gladt budskap. Där­
för sade ängeln: Se, jag bådar eder stor glädje. Huru få 
del af denna glädje? Alla hafva vi hört glädjebudskapet. 
Alla hafva vi sjungit:

0, gläds, min själ, och sjung hans pris,
Som öppnat dig det paradis,
Hvars port din synd tillslutit! etc.

Men frågan är, om vi för egen del mottagit julgåfvan 
Jesus, så att våra hjärtan kunna glädjas. Herdarne funno 
julglädjen därigenom, att de följde ängelns anvisning. De 
gingo till Betlehem, och där funno de Jesus. Guds ord an­
visar oss den väg, vi skola vandra. Låt oss gå den!
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Han kommer från eviga fröjder
Och lämnar sin tron af kristal),
Sin ära i ljusets palatser
Och lägges på strå i ett stall.

Där se vi, att
Han människa är vorden;
En lofvad nådetid
Har uppgått öfver jorden
Med ljus och hopp och frid.

Men inför Jesus se vi mera än hvad herdarne fingo skå­
da. Vi föras från krubban ut till Jesu uppoffrande kärleks- 
lif bland människorna. Vi skåda,

— — — hur människosonen,
Görande väl gick omkring,
Glädjande fattiga bjärtan, 
Ägande själf ingenting.

Vi se ännu mera. Vi skåda hans kärlek i döden. Inför 
den korsfäste Frälsaren uppenbaras för oss det största glädje­
ämne, som någonsin skådats af människors barn. Hvilken 
glädje för hjärtat att få se och känna, att det var för mig 
lian dog!

Hos Jesus se vi vidare det stora påskundret, himmels- 
färdsundret, pingstundret ocli det stora löftet om hans åter­
komst. Allt idel glädjekällor, hvarur salighet flöda till våra 
hjärtan.

Men hvarför sammanställa allt detta med talet om gläd­
jen öfver Jesu födelse? Därför, att Jesu kärlekshandlingar 
äro så förenade med hvarandra, att vi aldrig kunna fullt fat­
ta julglädjen, om vi icke skåda hela Jesu lif och verk. Utan 
Jul ingen Långfredag, utan Långfredag ingen Påsk, utan 
1’åsk ingen Pingst.

Gå vi till Jesus, skåda vi i honom, i hans person, den 
fullkomliga kärleken uppenbarad. Vi se honom kommande 
oss till mötes med öppen famn. Vi höra honom tala förlå­
telsens ord, höra honom hviska frid till hjärtat. Han visar 
sig för oss såsom vår personlige Frälsare ocli vän, hvilken 
befriar oss från syndens makt och dom och upptager oss till 
den lefvande Gudens barn. Är icke det ämne nog till gläd­
je? Är icke ängelns ord sant: Se, jag bådar eder stor glädje?

Älskade! Låt oss då alla gå till honom, mottaga ho­
nom ocli så fira jul med honom! Vi skola då alla få i våra 
hjärtan erfara stor glädje. O. W. G —r.
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Vänlighet, som kommer försent.
Af Teol. D:r J. R. Miller.

Jag har alltid gladt mig öfver, att det fanns en, som bröt 
sönder sin alabasterflaska och smorde Herren före hans begraf- 
ning. De flesta skulle bafva velat vänta därmed, tills han var 
död, men då skulle de hafva brutit den för att smörja hans så­
rade och liflösa kropp, där den låg i sin liksvepning. Men den 
där kvinnan väntade ej. Hon utgöt sin smörjelse öfver honom, 
medan han kunde njuta af dess vällukt och medan hans trötta 
fötter kunde känna den härliga vederkvickelse, den skänkte.

Vi behöfva icke läsa mellan raderna för att finna lärdomen 
häraf. När en människa dör, är det vanligtvis ingen brist på 
alabasterflaskor, som tagas fram från sina gömställen och bry­
tas. Då talas de vänligaste ord. 1 det mörka rummet, där den 
döde hvilar så lugnt, höres icke ett enda ord om hans fel och 
brister. Då talar man blott om angenäma ting. Då är man 
flitig att påminna sig själf och andra de många vackra saker, 
den döde har utfört, huru uppoffrande och hjälpsam han varit 
mot de fattiga o. s. v. Alla, som känt honom, komma för att 
se honom ännu en gång och för att säga några vänliga ord om 
honom, återkallande något ynnestbevis, de mottagit af honom 
eller någon ädel handling, han utfört. De närmaste vännerna 
gå till blomsterhandlaren och beställa blommor, bundna i form 
af ankaren, kors, harpor eller kronor, som jämte deras kort sän­
das och läggas på hans kista.

Och det är intet orätt i allt detta. Blommor på kistan är 
vackert. Ar det en kristen, som hvilar i den, äro de en pas­
sande symbol af det hopp, i hvilket han slumrat in. De äro 
också tecken af kärlek och aktning för den döde. Det kan ej 
vara något opassande att lägga blommor på kistan eller på den 
dödes bröst.

Det är också lämpligt att vänliga och erkännsamma ord 
varda talade, fast örat icke kan höra dem eller hjärtat värmas 
ocli lifvas af dem. Det är naturligt, att, när vi hafva förlorat 
våra vänner, alla tillgifvenhetens alabasterflaskor skola brytas i 
afsikt att för sista gången smörja dem. Och det är väl, att dö­
den har makt att stanna den förklenande tungan, att betvinga fi­
endskap och afundsjuka samt att uppenbara goda och förträffli­
ga egenskaper hos en människa, som hittills icke varit erkända, 
att med kärlekens slöja skyla hennes fel och brister samt att i 
grannars och vänners hjärtan väcka länge slumrande vänliga tan­
kar och en fördröjd tacksamhet.
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Men under tiden är det en stor skara af trötta män och 
kvinnor, släpande sig fram genom lifvet till grafven, som just nu 
så innerligt väl behöfva de vänliga ord och den kärleksfulla 
hjälp, vi kunna gifva dem. Vällukten samlas för att utgjutas 
vid deras bår, men hvarför icke utgjuta den på deras väg i dag? 
Vänliga ord ligga outtalade i människors hjärtan eller dallra 
ohörda på deras tungor, hvilka snart skola uttalas, när de tröt­
ta gått till hvila. Men hvarför skulle de icke uttalas nu, när 
de så väl behöfvas och då de skulle vara så sköna och tack­
nämliga?

Huru mången god man vandrar icke anspråkslös, sträfsam 
och obemärkt genom lifvet, lefvande ett sant ärbart kristligt lif, 
underkastande sig många själfförsakelser för att tjäna andra och 
utförande många kärlekstjänster för sina grannar eller vänner, 
som knappast någon gång får höra ett tacksamhetens ord. Många 
klandrande och förklenande ord torde han få höra, men något 
gillande ord når aldrig hans öra. Dem, som han älskar och 
sträfvar för, torde vara tacksamma, men deras tacksamhet lig­
ger dold i deras hjärtan liksom fruktblommorna i grenarna un­
der den tidiga våren. Flaskorna, fyllda med vänligt erkännan­
de, hållas förseglade, så att vällukten ej kommer ut.

Men när du står vid hans kista, får du höra så många vän­
liga saker sägas om honom, att de skulle hafva varit nog att 
förljufva hvarje timma af hans lif, om de blifvit sagda i rätt tid. 
O, huru hane hjärta skulle gladt sig och tackat Gud, om han 
under sitt sträfsamma lif och när han dignade under dess bör­
dor fått höra några af de uttalanden af tillgifvenhet och erkän­
nande, hvilka nu slösas för öron, som ej kunna höra! Huru 
mycket lyckligare, och kanhända äfven nyttigare, han skulle haf­
va varit, om han under alla sina missräkningar och bekymmer 
hade vetat, att han hade så många vänner, som älskade honom 
så högt! Stackars man, han måste dö, innan han kunde få nå­
got erkännande! Men då hörde han icke de vänliga ord, som 
talades öfver hans liflösa stoft. Blommorna, som sändes och 
ströddes på hans kista, hade för honom ingen vällukt. Kärle­
ken slog försent ut i blom.

Huru mången kvinna utgifver icke sitt lif för Kristus i öd­
mjuk, själfförsakande tjänst. Hon afstår från egen bekvämlighet 
och trefnad för att arbeta för de fattiga. Med sina egna hän­
der förfärdigar hon kläder åt änkor och föräldralösa barn. Då 
hon dör, blir det en stor sorg. De fattiga stå upp och kalla 
henne välsignad. De, som hon klädt, samla sig omkring hen­
nes bår och visa de kläder, hon förfärdigat åt dem, medan hon 
lefde. Hennes pastor håller med underbar känsla och vältalig-
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het hennes likpredikan. Allt är så bra. Det är en ljuf belö­
ning och ett härligt slut för ett sådant lif. Men skulle det ej 
hafva varit bättre, om en del åtminstone af denna vänlighet ha­
de visats henne, medan hennes trötta fötter gingo sina kärleks- 
ärenden och hennes flitiga fingrar drogo nålen genom söm ef­
ter söm?

En man lade en riklig blomsterskörd på sin hustrus lik­
kista, uppförde ett storartadt monument öfver hennes graf och 
höll ett glödande loftal öfver hennes många förtjänster. Men 
det hviskades man och man emellan, att han icke varit en så 
synnerligt vänlig make, medan hon lefde. En dotter visade en 
mycket stor sorg, när hennes mor begrafdes och kunde icke sä­
ga nog mycket till hennes beröm. Men det var kändt, att den­
na dotter hade stuckit månget törne i sin mors hufvudkudde, 
medan hon lefde.

År det icke bättre att söka göra de lefvande lyckliga, hell­
re än att låta dem trampa de tröttsamma stigarna utan deltagan­
de, kärlek och erkännande och sedan hölja deras likkista med 
blommor? Hvad betyder det för den döde, när smärtan är öf­
ver, och han eller hon ligger där kall, att vännerna komina för 
att beklaga deras bortgång och uttala sina loford? Månne icke 
tiondelen af det deltagande och erkännande, som nu gagnlöst 
slösas bort, skulle hafva kommit den dödes hjärta att klappa af 
mod och kraft ännu i många år?

Låten därför icke edra kärleks och tillgifvenhets alabasterflaskor 
vara förseglade tills edra vänner äro döda. Fyllen deras lif med ljuf- 
het och behag! Talen erkännande och uppmuntrande ord, me­
dan de kunna höra dem! De goda saker, I hafven för afsikt 
att säga, när edra vänner gått bort, sägen dem innan de gå! 
De blommor, I ärnen att sända till deras bår, sänden dem att 
därmed försköna deras hem, innan de lämna dem! Om en pre­
dikan varit dig till nytta, skall det göra predikanten godt, om 
du säger honom det. Om redaktören skrifvit en artikel, som 
du tycker om, skall han nästa vecka eller månad skrifva en än­
nu bättre, om du sänder honom ett tacksägelsebref. Om en bok, 
som du läser, är dig till särskild välsignelse, är det då icke rätt, 
att du till författaren skrifver ett erkännsamt bref? Om du vet 
någon, som är plågad, förbisedd eller öfveransträngd, skulle det 
icke vara ett uppdrag, som t. o. m. Guds änglar skulle tycka 
om, att söka göra en sådans lif litet ljusare och gladare, att vi­
sa honom ditt deltagande och att i hans darrande hand sätta 
bägaren, fylld med den mänskliga kärlekens vin?

Jag är viss om, att jag talar för tusentals arbetande, sträf- 
vande, och uttröttade män och kvinnor, när jag säger, att om
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mina vänner hafva någon alabasterflaska, fylld med deltagandets 
och tillgifvenhetens nardus, den de ha för afsikt att utgjuta öf- 
ver min döda kropp, jag skulle vara glad, om de ville taga fram 
den under någon af mina bekymmersamma stunder, så att jag 
måtte blifva vederkvickt och uppmuntrad af den, medan jag be- 
höfver den. Om vi vilja fullfölja vår mission, så måste vi 
smörja våra vänner före deras begrafning. En efter döden vi­
sad vänlighet kan icke uppmuntra det nedtryckta sinnet. Ett 
erkännande, sedan hjärtat upphört att slå, kan ej meddela själen 
någon hänförelse. Blommor, lagda på likkistan, kunna ej sprida 
någon vällukt öfver förgångna mödosamma dagar.

Öfvers. af C. L—m. 
Sak

Intryck frän sommarens beväringsmöte.
Undertecknad vill härmed till Ungdomsvännens läsare läm­

na några korta meddelanden om, hur »beväringen» på den plats, 
där jag exercerade, haft det i sommar. Det var nämligen på 
exercisplatsen Malmen i Östergötland, där l:sta och 2:dra lif- 
grenadierregementena äro förlagda.

Jag vill då först nämna något om, huru »beväringen» i all­
mänhet har haft det på denna mötesplats, då det gäller arbete 
och mat, samt sedan nämna något om, huru en troende har 
eller kan hafva det.

Med hvilka blandade känslor reste jag ej till exercisplat­
sen. Huru många — för att icke säga alla — hade ej sagt: 
»Detta blir en svår och ansträngande tid.» »Måtte ni lyckligt 
och väl komma därifrån» o. s. v. Det var därför med mycken 
fruktan jag reste till exercisplatsen, och med fruktan gick jag 
livarje ny vecka till mötes, ty jag tänkte: nästa vecka kommer 
nog det »svåra och ansträngande». Emellertid var detta en o- 
nödig fruktan, och förgäfves fick jag vänta på någonting svårt. 
Det, som var obehagligast, kan uttryckas i orden: Fruktan för 
det, som aldrig kom. För min del tycker jag, att det var en 
hvilo- och rekreationstid. Vi fingo bada, gymnastisera, inandas 
frisk luft och nästan ständigt vara ute i den sköna, härliga na­
turen. Jag hörde också många som sade: »Aldrig har jag känt 
mig så frisk, som jag gjort i denna sommar». Och nästan alle­
samman reste vi därifrån några kilogram tyngre, än när vi kom- 
mo dit. Maten var alldeles utmärkt- Visserligen hörde jag 
många äfven klaga på maten, och en bonddräng hörde jag sä-
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ga, en gång när vi åto frukost: »Nog har jag tjänat bönner 
i mänga år, men allri’ har ja fått så dâli‘ mat som här». Ma­
ten var emellertid god, närande och hälsosam, men hurudan 
skall den vara för att kunna tillfredsställa klandersjuka och 
missnöjda människor?

Jo, vi hade det bra på exercisplatsen, och jag tror, att in­
gen ung man kan få något arbete, som är bättre och lättare. 
Därför tycker jag, att det är en skam för den unge man, soin 
reser till ett annat land för att undkomma exercisen. Då vi 
ha så många förmåner framför de flesta andra länder, borde vi 
ej då med gladt hjärta offra ett halft år af vårt kanske 60- à 
70-åriga lif för fosterlandets betryggande?

En troende måste här, såsom på alla andra platser, strida 
mot djäfvul, kött och värld, vara på sin vakt och taga afstånd 
från sina ogudaktiga kamrater. En troende får här göra mån­
ga nya erfarenheter, ty synden framträder här i mycket bjärta 
färger, och månget tack uppstiger därför till Gud, att man är 
undkommen synden och dess följder.

Ovanligt god tid till bibelläsning och bön kan man få, 
blott man vill använda tiden. Dock skulle jag vilja råda hvarje 
troende man, som skall ut och exercera, att få sig ett rum till­
samman med några troende, där han kan få vara i stillhet un­
der fristunderna. Undertecknad hade ett rum tillsamman med 
tre andra. Vi inbjödo många gånger flera troende kamrater, då 
vi samlades för att bedja och sjunga. Gud var oss mycket nä­
ra under dessa stunder, och ofta skildes vi åt välsignade af 
Herren.

I kapellet, som är byggdt särskildt för militärerna, anord­
nades nästan hvarje kväll möten, då det hölls fosterländska, nyk­
terhets- och religiösa tal.

Vill nu sluta med »mina intryck från sommarens bevärings- 
möte», och hoppas jag, att det må blifva till någon nytta för 
unga män, som skola ut och exercera kommande år. B. A — n.

Tag detta till ditt valspråk redan från början af din lefnadsbana, att 
skillnaden mellan att göra alldeles rätt och att göra litet orätt skall till slut 
blifva detsamma som skillnaden mellan att komma i trefnad och välstånd och 
att fastna i träsk och dy. 1 Lawrence;
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14 sept, fack kallelsen att

Anna Apelgren.

Anna Apelgren.
Hon är borta, vår syster Anna, borta från ungdomsföreningen, 

borta från söndagsskolan, borta från församlingen. Tomrummet är 
stort, emedan hon var en af dessa, som sprida solsken, och till hvil- 
ka jämnåringarna se upp med verkligt förtroende. Hon var en, 
som alltid kunde gifva dem sansade, af gudsfruktan och tro prägla­
de råd. Därför samlades de ock gärna omkring hennes sjukbädd, och 
där gaf hon något af Herrens eget åt dem till undervisning, 
tröst och varning, ända tills hon den 
gå in i sin Herres hvila.

År tomrummet stort på alla and­
ra platser, så är det dock störst i 
föräldrahemmet. Fadern vågade ald­
rig tänka på, att Anna skulle dö, ehu­
ru han visste det bestämdt af sjukdo­
mens art. Det var rörande att se ho­
nom den stund, då hon för alltid göm­
des för hane jordiska öga. O hvilka 
bittra kval för icke döden med sig 
genom sitt obarmhärtiga slitande af 
blods- och vänskapsband. Dock — 
om sorgen här var stor, så var den 
icke outhärdlig. Anna var icke borta 
— hon är hemma, och »Hemma, 
hemma där är bäst ändå, Hvart 
jag här i världen än må fara;

Tack, min Jesus, att du ställt det 
så, Att här nere jag är främling bara.»

Den sista hälsningen hon sände 
»Hälsa mina kära ungdomsvänner, atl 
denna världen.»

Ungdomsföreningen var: 
de icke fatta kärlek till

,Vi hafva för Ungdomsvännens läsekrets velat meddela detta 
jämte hennes fotografi, emedan det är en gammal bekant, vi 
därigenom ha äran presentera. Hon har nämligen skrifvit åt­
skilliga poem i Ungdomsvännen. Nu talar och skrifver hon 
icke mer till och för oss. Frid öfver hennes minne, och — må 
vi, som ännu lefva och tro på Kristus, en gång lika lyckliga 
som hon passera tidens gränser. P. A. B —n.
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Smedby ungdomsförening.
Liksom solen genom sin värme fördrifver köld och mörker samt 

bringar ljus, värme, lif och växtlighet i naturens värld, så är ock 
Guds Ande mäktig att skingra synd och otro bland människorna och 
föra dem till tro på och lydnad för Gud.

Denna Andens kraft har ock vid olika tillfällen blifvit förspord 
inom Leksands socken i Dalarna. Så t. ex. drog en rätt kraftig väc­
kelse fram öfver dess södra del vintern 1887. Många unga kommo 
då till tron på Gud. Dessa tillika med dem, som förut trodde på 
Herren bland de unga, sammanslöto sig samma år i mars till Lek­
sands kristliga ungdomsförening och Jungfruföreningen Betania. Dessa 
båda föreningar höllo sina möten hvar för sig, då vanligtvis medlem­
marna själfva genom bön, samtal, sång och musik uppbyggde sig på 
sin allra heligaste tro. Någon gång höllos möten och fester gemen­
samt.

I början af år 1898 sammanslogos båda föreningarna till en, 
benämnd Smedby ungdomsförening, som sedan dess troget verkat ge­
nom anordnande af enskilda och offentliga ungdomsmöten, syförening­
ar och missionsauktioner samt körsång och sång till olika slags in­
strument. 1 särskildt godt förhållande har ungdomsföreningen stått 
till Missionsföreningen, hvilken den på allt sätt understödjer såväl i 
pekuniert som rent andligt alseende. De flesta unga äro ock med­
lemmar af densamma.

Gång efter annan har ungdomsföreningens medlemsantal reduce­
rats, dels genom giftermål och emigration, dels genom världslighet 
och otro. Men så halva nya medlemmar kommit till i de afgångnas 
ställe, så att föreningen f. n. räknar ett 40-tal medlemmar.

Till sist må en enkel presentation af ungdomsgruppen tillåtas. 
I midten af andra raden nedifrån räknadt synes föreningens mång­
årige ordförande Back Per Persson och till vänster om honom den ena 
af Missionsföreningens båda predikanter J. Lindén. För öfrigt företer 
ju gruppen, som hvar och en ser, en rätt brokig anblick. Kvinnor­
na bära sin pittoreska nationaldräkt, som utan tvifvel är känd landet 
rundt. Skada blott, att den ej kunnat framställas i färgtryck.

En hjärtlig hälsning till alla bröder och systrar i Herren.
Men all nåds Gud, som har kallat eder till sin eviga härlighet 

i Kristus Jesus, sedan I en liten tid lidit, han skall fullkomna, stödja, 
styrka och stadfästa eder. Honom vare ära och makt i evigheters 
evighet! 1 Pet. 5: 10, 11. L—s.
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0 underfulla barn!
Musik af J. S —n.Stilla.

let, SomstalO un - der - ful - - la barn i

Lär un - ga, gam - latill de fall -nas fräls-ning kom,

3a

let Till pa - ra - di - set vän - da omlatt från fal

0, underfulla barn i stallet, 
Som till de fallnas frälsning kom, 
Lär unga, gamla att från fallet 
Till paradiset vända om.

Du underfulla barn, som världen 
Ej känner, fast dess sol du var; 
I dina strålars ljus går färden 
Till salighetens källa klar.

Du underfulla barn, vi vända 
Vår själ till dig i stilla bön, 
Må du i våra hjärtan tända 
Din låga, evigt underskön.

Du underfulla barn, vi hälsa 
Med glada röster dig igen, 
I nåd och sanning vill du frälsa 
Det, som förtappadt finnes än. Aug. B.
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Balig, saligt!

Salig, saliq Ben, som finnet 
Gvigt liß i Beous ristuo, 
Liß i honom, com hat buzit 
Ollångas pundet uppå hovsel, 
Alla dem, com Do till frälsning.

Saligt att i unga daqaz 
bå i Beou folpåz lzäda, 
då hans verh i världen verha 
Och hans helga läza pzuda 
Beand jozdeno folk och släkter.

Salig Ben, Så hvällen skummer. 
Som i lißvels morgongryning 
Ser oitt hjärtas Ito åt Beous 
Och i lifvets alla okiften 
Stilla blißvee i hans kärlen.

Saligt, saligt efter mödan, 
Beter jozdelilveto olridez 
Eltt få kzöttaat hufvuo luta 
3 hano famn och Bäz får somna 
doz alt vakna i Suds rike.

A Th —T.
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Trogen — otrogen.
För omkring 16 år sedan blefvo samtidigt två ynglingar 

omvända till Herren i en socken i södra Lappland. De hade 
förut varit kamrater i synden, och sedan de blefvo troende, höllo 
de äfven tillsamman. Mycket frimodiga voro de att vittna 
om den, som blifvit stor för deras hjärtan, hvarför Herrens vän­
ner hade stora förhoppningar om dem. De kommo öfverens om, 
att om någon af dem började dragas till världens tomma nöjen, 
skulle den ännu stående varna den vacklande.

Djäfvulen, som icke vill att några förhoppningsfulla unga 
män skola vara gudfruktiga, gjorde allt för att bringa äfven dessa 
på fall. Och han lyckades. En utaf dem, Konrad, började att 
fatta kärlek till världen och samtycka till synden. Då nu själa- 
fienden lyckats få den ene vacklande, sökte han få den andre, 
Jonas, som ännu stod fast i tron, att icke varna sin kamrat. 
Det blef därför kamp och bön, och Herren, som gaf den unge 
Josef kraft att segra i frestelsestunden, stod nu äfven denne 
sin unge tjänare bi.

En söndagsafton, då byns ungdom roade sig med skridsko­
åkning på den nära intill byn varande sjön, beslöt Jonas att 
uppsöka sin f. d. medkämpe, som nu tycktes trifvas godt till­
samman med ogudaktig ungdom. Det kändes nog på för vår 
vän att uppsöka Konrad i denna sällskapskrets, men en inre röst 
gaf honom ingen ro. »Nu eller aldrig», ljöd det alltjämt. Han 
åkte därför frimodigt fram till den ogudaktiga hopen och bad 
om ett enskildt samtal med Konrad. När de kommit för sig 
själfva påminde Jonas, hvad de kommit öfverens om, samt upp­
manade honom att stå upp från sitt fall. Men alla förmaningar 
voro fruktlösa. Ty då Jonas lämnade sjön, styrde Konrad sin 
kosa till den ogudaktiga hopen, inför hvilken han hånade sin 
f. d. trosbroder.

Några dagar därefter reste Jonas ned till doktorn för att 
hämta medicin åt en sjuk man. På återresan åkte han ned på 
svag is och — drunknade. Hans lif på jorden blef kort, men 
han var trogen in i döden. Det sista någon hörde honom sjunga, 
var följande strof:

»Nu en kämpe jag är,
uti Guds frälsningshär,
där jag trofast skall stå, tills jag dör.
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Jag har ingått förhund
att hvarendaste stund
af mitt lif, jag min konung tillhör.»

Unge vän, gör denna frimodiga bekännelse till din och var 
trogen, så skall ock du en gång krönas med lifvets krona!

J. 0.

Sugdomens bönevecka.
Då nästa års första n:r af Ungdomsvännen icke hinner utkomma, 

innan denna bönevecka börjar, ville vi gifva de unga några goda råd, 
för att de med välsignelse må kunna gå denna vecka till mötes.

Visst är, att ingen af våra unga troende vänner önskar annat, 
än att Gud med en kraftig väckelsens ande må besöka oss under 
denna bönevecka. Men om så skall kunna ske, får intet stå såsom 
ett hinder i vägen för Guds Ande. Och all synd är ett sådant hin- 
der. Vänta därför icke, hvarken att du själf blir välsignad eller att 
du kan vara andra till välsignelse, om någon synd står emellan dig 
och Gud. Bekänn den och gör upp med Gud först och främst, 
och gör det i dag, på det du ej må stå hindrande i vägen för Her­
rens Ande att besöka den ungdomskrets, du tillhör. Det är vårt för- 
sta råd.

Vårt andra råd är: Gör till ditt dagliga böneämne, ända tills 
böneveckan börjar och sedan tills svaret kommer: Herre sänd oss 
en väckelse och börja med mig själf i Jesu namn. Gå aldrig till 
Gud i bön utan att frambära detta böneämne. Kommen ofta tillsam­
man, om ock blott två eller tre, och ropen ifrigt till Gud härom. 
Försök äfven att elda andra härför, så att den troende ungdomens stående 
bönerop från alla bygder af Sveriges land må blifva detta: Herre, 
sänd oss en väckelse!

Vidare: Gör allt hvad du kan för att draga den icke troende ung­
domen med till böneveckans möten. Gå ut själf och bjud dem, bed 
dem, nödga dem in, och lita icke på, att någon annan gör det. 
Tryckta inbjudningsbiljetter äro bra, men de kunna ej ersätta en per- 
sonlig inbjudan.

Och så: Var själf med hvarenda kväll. Kom bedjande, 
väntande och beredd att aflägga ett vittnesbörd om din Herre och 
Frälsare. Tag liflig del i sången och bönen och låt ej ledaren, det 
må vara församlingens predikant eller någon annan, känna, att han 
står ensam. Deltag i eftermötena, bed och samtala med de bekym­
rade och tag sedan vara på dem. Gör till din uppgift att söka vinna 
åtminstone en enda själ för Gud.
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Och slutligen: När du på böneveckans sista dag frambär din 
gåfva inför Herren, så gif honom en offergåfva, så att du känner 
dig hafva offrat något. Och gör det med glädje. Du skall då ock 
få känna, huru saligt det är att gifva.

För glädjande underrättelser från denna bönevecka bereda vi gär­
na plats i Ungdomsvännen.

Och nu till programmet, som bör följas, så vidt och så långt möj­
ligt är.

PROGRAM
för ungdomens bönevecka den 13—20 jan. 1907.

Söndagen den 13 januari.

Ungdomsforedrag: Ämne: Ungdomen för Kristus, (a. Den tro- 
ende ungdomen lefva för Kristus, b. den icke troende vinnas 
för honom). Mark, io: 17—22.

Syndabekännelse; Tacksägelse för den ungdom, som vunnits för 
Kristus, bön om den svenska ungdomens frälsning.

Måndagen den 14 januari.
Kort betraktelse. Ämne: Den troende ungdomens uppgift i hemmet. 
Tacksägelse lör de många troende hem, vi äga i vårt land.

Bön om, att allt flera svenska hem mätte varda goda, kristliga hem, 
där ungdomen trifves och bevaras från ett förödande utelif;

om att den kristna ungdomen varder ljus i hemmet till föräldrars och sys­
kons glädje och vä);

om att den kristna ungdomen må på söndagarna söka medverka till att 
det blir sabbatsstämning i föräldrahemmet eller i de hem, där de in- och utgå;

om att den kristna ungdomen må visa heder och vördnad lör föräldrar 
och husbönder samt få ett förökadt mått af kärlek till fäderneslandet, sä att 
den vill arbeta, lefva och dö för dess väl.

Bibeltexter: Duk. 10: 38—42; Duk. 2: 51—52; Ef. 6: 1—3; 1 Tim. l: 
1—2.

Tisdagen den 15 januari.
Kort betraktelse. Ämne: Den troende ungdomens uppgift i för­

samlingen.
Tacksägelse för de många troende församlingar, som finnas i vårt 

land.
Bön om ett rikare och fullare församlingslif till hägn och stöd för de 

ungas troslif;
om ett varmare intresse bland den troende ungdomen för ett kristligt 

församlingslif och ett ifrigare deltagande i församlingens enskilda samman­
komster;
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om att den troende ungdomen måtte få nåd och frimodighet till att med 
lif och lust, med sång och musik, med tacksägelse och vittnesbörd taga del 
i församlingens offentliga sammankomster;

om nåd att med ett offervilligt sinne arbeta jämväl för församlingens eko­
nomiska utveckling.

Bibeltexter: Ef. 5: 23; 1 Tim. 3: 14—15; Apg. 2: 39—41; Apg. 4: 
32-38: Luk 8: 2-3.

Onsdagen den 16 januari.
Kort betraktelse. Ämne: Betydelsen af den kristliga ungdoms­

verksamheten.
Bön för den troende ungdomens tillväxt i Guds nåd, till en allt djupa- 

re insikt i Guds ord och en allt innerligare kärlek till Herren och till med­
människorna;

om en allt rikare välsignelse öfver de skilda ungdomsföreningarna i vårt 
land, att de må tillväxa i inre kraft och vinna stor tillslutning af nyfrälsta;

om att ungdomsverksamheten må varda ledd i en sund evangelisk anda 
och i en sant fosterländsk riktning och om att alla samhällsfarliga ung- 
domsrörelser tillintetgöras;

om att alla från Kristus affallna unga må återföras till honom.
Bibeltexter: Fil. 1; 3—11; 2 Tess. 3: 5; Ps. 9: 14; 2 Tim. 2: 1—3; 

4: 2—5; Es. 65: 1—2.

Torsdagen den 17 januari.
Kort betraktelse. Ämne: Den sanna friheten. 2 Kor. 3: 17.
Tacksägelse för att vi äga evangeliets frälsande och frigörande ord 

ibland oss.
Bön om att de unga troende frigöras från människofruktan och världslighet;
om frigörelse från fördomar och partisinne;
om de unga omvändas frigörelse från syndens band och bojor;
om frigörelse från fäderneärfda syndavanor, såsom dryckenskap, svordom 

och Guds namns missbruk, från osedlighet och råhet, från slösaktighet och 
lättsinnigt lefverne.

Bibeltexter: Joh. 8: 32; 8: 36; Rom. 8. 21; Gal. 5: 1, 13; Luk. 4: 18.
Fredagen den 18 januari.

Kort betraktelse. Ämne: Det kristna hjältemodet. Rom. 1: 16.
2 Tim. 1: 13.

Tacksägelse för Guds verk i vårt land under gången tid.
Bön för en kraftig ungdomsmission i vårt land;
om att de troende unga, drifna af Kristi kärlek, måtte besöka hemmen 

och där läsa Guds ord, sjunga och bedja samt sprida goda skrifter;
om att de unga troende måtte vittna om sin Frälsare och sprida goda 

skrifter bland beväringsmän och sjömän bland affärsbiträden och arbetare i fi- 
briker och verkstäder, bland jordbruksarbetare och handtverkare;

om att de unga troende måtte taga en liflig del i söndagsskolans arhele, 
i evangelist- och söndagsskolkurser samt alla annan god kristlig verksamhet.

Bibeltexter: Es. 6: 5—8; Jer. 1: 4—8; 1 Tim. 2: 3—10; 1 Tim. 4: 
12-14; Mat. 18: 10-14; 1 Kor. 15: 58.

Lördagen den 19 januari.
Kort betraktelse. Ämne: Våra missionsplikter. Matt. 10: 8 b.
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Tacksägelse för Guds verks framgång öfverallt i världen och för att 
bibeln eller delar af den finnes öfversatt till omkring 500 olika 
språk och dialekter.

Bön om att hänförelse tändes i de ungas hjärtan för missionenssak i världen; 
om att många af den troende ungdomen måtte få mod att utgå såsom 

missionärer till hedningarna och såsom predikanter och evangelister bland 
vårt eget folk;

om att evangelium måtte vinna stora segrar i hednavärlden pä Svenska 
Missionsförbundets missionsfält i skilda land och alla ôfriga missionssällskaps. 
arbetsfält;

für missionen bland lapparne, bland judar och muhammedaner.
Bibeltexter: Matt. 28: 18—20; Es. 9: 2; 60: 1—3; Rom. 11: 25—26. Se- 
fanja 3: 14—20.

Söndagen den 20 januari.
Ungdomsföredrag. Ämne: Löpandet på vädjobanan och kampen 

för kronan. Ebr. 12: 1—3; 2 Tim. 4: 7—8.
Tacksägelse för lyckan af att lefva, kämpa och vinna i Jesu efterföljd.

Böneveckan afslutas på eftermiddagen med en offentlig ungdomsfest, då 
tal hålles öfver ofvanstående ämne och en kollekt upptages för ungdomens 
hednamission. Medlen insändas till Svenska Missionsförbundet.

Svenska Missionsförbundets Styrelse.

Insända böcker.
J. A. Lindblads förlag, Köping.

Hilda Törne. Berättelse för flickor. Af Amy Le Feuwre. Pris haft. 1: 50;. 
kart. 2 kr.

Silvo. Berättelser af Maria Friman m. fl. Pris: häft. 1: 50; kart. 1: 90.
Kolarkojan vid Siljan. Berättelse af John Wahlborg. Femte upplagan. 

Pris: häft. 1 kr.; kart. 1: 50.
Guldgrufvan. Svenska originalberättelser, tillägnad de unga af Betty. And­

ra upplagan Pris: häft. 1: 75; kart. 2: 25; klotb. 3: 00.
Om barnuppfostran. Af Johannes Norborg. Pris 20 öre.

E. W. Hellströms förlagsexpedition, Stockholm.
Kristi lif. Af teol d:r Cunnigham Geikie. Pris pr häfte 25 öre.
Hurn jag blef kristen. Ur en japans dagbok. Af Konso Utschimura. Pris 

häft. 1: 50.
»Satans synagoga» eller afslöjandet af frimureriets fruktansvärda styggelser- 

etc. Af C. Skog. Pris 1 kr.
Barnbiblioteket Gullvifvan. Hos moster Hanna. Pris häft. 50 öre, kart. 65 

öre; Lille Curts äfventyr på landet. Pris: häft. 40 öre, kart. 55 öre.
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Barnens egen julbok. Pris: häft. 50 öre, kart. 75 öre.
Minnesblommor. Namn- och födelsedagsbok. Pris. kart. 1 kr., klotb. 1: 25 

d:o med guldsnitt 1: 50

Carl Bohlins förlag, Amål.
I solnedgången. Dikt och sång af Betty. Pris: haft. 1: 50, kart. 2 kr., klotb. 

2: 75; d:o med guldsnitt 3: 25.

DE UNGAS NYA JULTIDNING

"HEM, HE M"
har blifvit föremål för synnerligen goda omdömen, t. o. m. från håll, där v 
icke väntat det, samt har rönt en liflig efterfrågan. Dagligen ingå hundra­
tals prenumeranter. Ännu då detta skrifves, kan tidningen erhållas från 
Ungdomsvännens Exp., Nyköping, men fortfar prenumerationen hädanefter som 
hittills, är upplagan slutsåld före jul. Om därför någon af våra läsare ännu 
ej skaffat sig denna innehållsrika och vackra jultidning, så gäller det att e j 
försumma sig. Särskildt omtyckt af musikälskare och sångare har stycket: 
»I aftonskymningen» blifvit; och för väl rustade sångföreningar är detta sång­
stycke en verklig skatt, ty det är verkligen vackert och i hög grad - tillta­
lande. Sångföreningar böra därför icke försumma att skaffa sig »Hem, Hem», 
innan det blir försent. Ett tryckfel vilja vi emellertid begagna tillfället att 
rätta. Där solot börjar, står nämligen diskantklav, hvilket i stället skall 
vara basklav, något som lätt synes af det följande.

+0016—

Breflåda.
Flera insändare af medel till Ungdomens hedna- och Lapplands­

mission vänta nog att få se redovisning i detta n:r, men det har varit oss 
omöjligt bereda plats därför. Men på nyåret skall den komma. I samman- 
hang härmed vilja vi erinra våra kära missionsvänner, att de icke försum­
ma insända inneliggande mede! till Ungdomens hednamission före årets slut, 
så att resultatet af årets insamling må blifva så gynnsamt som möjligt.

Alla vàra vänner från detta år uppmana vi på det vänligaste icke 
försumma att sa tidigt som möjligt och helst före jul insända sin prenumera- 
tionsafgift till prenumerantsamlarne, så att dessa kunna göra sina rekvisitioner 
i tid. Förgäten ej att sätta Ungdomsvännen i händerna på de nyomvända. 
Det är en god mission. En hvar af våra vänner torde för öfrigt hvar på 
sin plats välvilligt verka för tidningens ytterligare spridning.

.—.
En välsignelserik jul med rika vederkvickelsens flöden från 

höjden tillönska vi alla våra läsare.
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UNGDOMSVÄNNEN,
Illustrerad kristlig månadsskrift, Sveriges ungdom tillägnad, 

afslutar med detta n:r icke blott ett prenumerationsår utan också en bel tio- 
årsperiod. Denna period har för oss varit en fostringstid, under hvilken vi 
fått lära mycket och se åtskilligt af allt det, som rörer sig på djupet i de 
ungas hjärtan. Men vi hafva därunder också fått se många prof på Guds 
stora godhet och barmhärtighet. Ja, vi kunna af hjärtat sjunga med sångaren:

Jag kan icke räkna dem alla,
De prof på Guds godhet jag rönt;
Likt morgonens droppar de falla 
Och glimma likt dessa så skönt.
Jag kan icke räkna dem alla,
Men ack, må jag tacka dess mer!
Guds kärleks bevis må jag kalla 
De under af nåd, han beter.

Så är det ock ett bevis på Guds oändliga kärlek, att vi nu åter få an­
mäla Ungdomsvännen till prenumeration for ett nytt år. Vårt arbete genom 
Ungdomsvännen är nu så pass kändt, att vi icke behöfva orda mycket därom. 
Hvad Ungdomsvännen fortfarande vill uträtta, det är att hjälpa och tjäna våra 
många unga vänner i deras kamp och strid för att vinna det eviga lifvets 
krona samt att söka räcka något af lifvets bröd åt hedningarnes hungrande 
miljoner. Ja, Ungdomsvännen vill vara en arbetare i Guds stora vingård, ett 
verktyg i hans hand, till hans tjänst och för att främja hans ära. Alla de 
unga vänner, som vilja vara med om att gå till verket i denne store konungs 
tjänst, inbjuda vi att intaga plats med i den stora och växande ungdomskrets, 
som ej kan undvara Ungdomsvännen. Kom själf, och tag en ny vän med dig, 
att vi må börja en ny tioårsperiod om möjligt med fördubblad styrka.

Till alla dem, som under de gångna tio åren bistått oss med textbidrag 
och medverkat till tidningens spridning, bringa vi med detta n:r ett upprik­
tigt tack. Detta tack skulle vi helst velat säga personligt till hvar och eu 
genom en trofast handtryckning och en varm blick, men då detta ej blir oss 
förunnadt, må det likväl mottagas som ett hjärtligt tack. Är någon färdig 
att tröttna, så vilja vi påminna om sångarens ord:

«Förtröttas ej, så länge dagen räcker
Att så din säd!

Det är ej fåfängt, nej.
En gång, när evighetens morgon bräcker,

Den spirat upp till skörd. —
Förtröttas ej!>

Tidningens plan och pris och utgifningstider blifva oförändrade. Från 
hvarje postanstalt i riket kan tidningen rekvireras mot ett pris af kr. 1:50. 
Prenumerantsamlare, som rekvirera minst 5 ex. direkt från Ungdomsvännens 
Expedition. Nyköping, erhålla den för 1: 25 och när minst tio ex. rekvireras 
att gå under en adräss därjämte hvart 6:te ex. gratis. Till utlandet kostar 
tidningen kr. 1: 60. All prenumeration sker bäst genom postanvisning.

Annonser för omslaget mottagas på samma villkor som hittills.
Tillönskande våra läsare en fridfull jul med den fröjd, som aldrig blek­

nar, och det ljus, som aldrig slocknar, säga vi eder alla tack och farväl för 
detta år i hopp, att vi få återse hvarandra, då vi skrifva 1907.

Nyköping i dec. 1906. Redaktionen.
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